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_, B JHIEe JAWpeKTopa TI-Ha )
JIEHCTBYIOILLETO HA OCHOBAaHUM Y CTaBa, UMEHYEMOE B JaJIbHEHIIEM
«Kmenty,

u

TOO «EMEX», odunmaneueii ymrensuar denepan Dkcmpecc
Kopropoiima ~ (FedEx), B mme reHepaidbHOTO —JUPEKTOpa
T.A.BopoObeBoit, JneiicTByromeid Ha  OCHOBaHMM Y CTaBa,
nMeHyemoe B nanbHedmem «[IpencraBurenb», OKasbIBaroliee
yeayru cornacHo [Tpukaza KI'I M® PK Ne 116 ot 14 mapta 2017
roga «O BKIIOUEHHH B PEECTp TAaMOXKEHHBIX MpeJCTaBUTEIC
3aKJTIOYMIIN HACTOSIIUH JOTOBOP O HIXKECTIEAYIOLIEM:

1. IIpenmer norosopa

1.1. Kmment nopydvaer, a IlpencraButens npuHHMaeT Ha ceOs
00513aHHOCTh COBEPIICHUsT OT CBOEr0 WMEHH W TO IOPYYECHHIO
KnuenTa pedcTBHi MO TaMOKEHHOMY O(QOPMIICHHIO TPY30B
Kinenra nepementaemsix o cetu FedEX u EMEX uepes rpanuiry
EDC, a taxke qpyrux AEHCTBHH MO OCYIIECTBICHHIO MPOICIYPHI
TaMOXXCHHOTO TpaH3uTa rpy3oB Knmenra cormacao Koxpekca PK «O
TaMOXKEHHOM perynupoBannu B PK», oTHOCHTeNbHO TOBapoB H
TPaHCIOPTHBIX CpPeACTB (Hanee — rpysa) KimeHta Ha ycloBUSX,
NIPEIYCMOTPEHHBIX HacTOAMMM JlOroBOpOM U B COOTBETCTBUU C
Konexcom PK «O tamoxeHHOM perynupoBanuu B PK».

2. [IpaBa u o6s3anHOcTH CTOPOH
2.1. Ilpasa u o6s3annocmu Kwenma:

2.1.1.  3abmaroBpeMeHHO  MPEAOCTABIATH  [IpeacTaBUTEIIO
HEOOXOMUMBIC IS TAMOXKEHHOTO OGOPMIICHUS  JIOKYMEHTHI
(KOHTPaKTHI, HMHBOWCBHI, TIEPEBO/IbI, CepTU(UKATHI,

pETHCTPalOHHBIE JOKYMEHTHI, TapaHTHIHBIE O0O0S3aTeNbCTBA OT
MojyJaresss W T.OI.) B COOTBETCTBHH C TpeboBaHmsMH cT.179
Kopekca PK «O TamoxeHHOM perynuposanun B PK».

2.1.2. Ynatutb HeoOXOAUMBIE TAMOYKEHHBIE TUIATEXKH M HAJIOTH 10
M0JIa4Y1 TAMOYKEHHOM JIeKJIapaliii Ha OCHOBAaHHH TIPE0CTaBIsIeMON
Knuenty kommu JexiiapanM  Ha TOBapbl WM IOPYYUTH
OIUIaTYyTaMOXKEHHBIX IUIaTeXeil M HajmoroB IlIpeacrtaBurenio
corjnacHo TapudaM M yCIyraM TaMOXXEHHOTO MpEICTaBHTENS.
[pencraBuTens MpUCTyMaeT K BHIMOTHEHHIO CBOMX O0S3aHHOCTEH

o HACTOAIIEMY JIOTOBOPY rocie MPEeJOCTABICHUS
JIOKYMEHTAJIFHOTO MOATBEPIKACHUS TPOM3BEICHHOMN OILIaTHI.
2.1.3. Kmment Bo3zMemaer [IpencraBurento  BO3MOXKHBIE

JIONOJIHUTEIbHbIE JOKYMEHTAJIbHO IIOATBEPXKJCHHBIE PACXOJBbl,
CBSI3aHHbIE C TAMOXKEHHBIM JEKJIaPUPOBAHUEM.

2.14. Tlpu opraHu3amuM OIUIATBl TAMOXKEHHBIX IUIaTEXel
[lpencraButenem 1o 3ampocy Kimenrta, KnmeHt omnaduBaer
[TpeacraButento komuccuio B pazmepe 10% OT CyMMBI OIIaYeHHBIX
TAaMOXKCHHBIX  IUIAT&XEH 3a  HCIOJIB30BaHME COOCTBEHHBIX
JICHEXKHBIX CPEJICTB.

2.1.5. KneHT 00s13yeTcst BO3MECTHTH [IpeIcTaBUTEII0 BOSMOXKHBIE
JOKYMEHTAJIBHO TIO/CTBEPKJICHHBIE CyMMBI INTPa(HBIX CAHKIHUH,
HaJOKeHHbIX Ha [IpencraBuTenst TaMOXXEHHBIMH —OpraHaMu
BCJICICTBHE:

* npedoCcmasienus HeMoUHbIX UL HeOOCMOBEPHBIX CEECOCHUI,

*  mpedocmasnenus — Knuewmom — xonuii  OOKymMenmos, — He
COOMBEMCMBYIOUUX OPUSUHATAM,

* 6 UHbIX CYYAAX NPUMEHEHUs WMPAQHBIX CAHKYUl Ha
Ilpeocmasumens no sune Kiuenma.

VYka3aHHBIE CYMMBI JOJDKHBI OBITH oOIUTadeHs! KimeHTomM Ha
OCHOBaHUM O0THeNbHOro cueTa [IpeacraBuresns He nozaHee 5 (MATH)
0aHKOBCKHX JIHEH C JIaThl OJTyYSHHUS TAKOBOTO.

2.1.6. IlpenocTaBnsTh AOCTOBEPHYIO MH()OPMALMIO OTHOCHTEIBHO
odopmisiemsix [IpeacraBurenem rpy30B, B COOTBETCTBHH CO cT.150

_, represented by the Director, Mr. ,
cting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as the
“Customer”,
and
EMEX LLP, an official licensee of Federal Express Corporation
(FedEx), represented by the Chief Executive Officer T.A.
Vorobyova, acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to
as the “Representative”, providing services in accordance with the
Order of the SRC of the Ministry of Finance of the Republic of
Kazakhstan No. 116 dated March 14, 2017 “Concerning Inclusion
in the Register of Customs Representatives”, have entered into this
Agreement as follows:

1. Subject of the Agreement

1.1. The Customer shall instruct, and the Representative shall
undertake to perform on its own behalf and on behalf of the
Customer actions for customs clearance of the Customer’s goods
transported through the FedEx and EMEX network across the EAEU
border, as well as other actions for the implementation of the
procedure for customs transit of the Customer’s goods in accordance
with the Code of the Republic of Kazakhstan “Concerning Customs
Regulation in the Republic of Kazakhstan”, in relation to the
Customer’s goods and vehicles (hereinafter referred to as the Cargo)
on the terms and conditions provided for by this Agreement and in
accordance with the Code of the Republic of Kazakhstan
“Concerning Customs Regulation in the Republic of Kazakhstan”.

2. Rights and Obligations of the Parties
2.1. Rights and obligations of the Customer:
2.1.1. Provide the Representative with the documents necessary for
customs clearance (contracts, invoices, translations, certificates,
registration documents, warranty obligations from the recipient, etc.)
in advance in accordance with the requirements of Article 179 of the
Code of the Republic of Kazakhstan “Concerning Customs
Regulation in the Republic of Kazakhstan”.
2.1.2. Pay the necessary customs duties and taxes before submitting
the customs declaration on the basis of a copy of the Goods
Declaration provided to the Customer, or entrust the payment of
customs duties and taxes to the Representative according to the
tariffs and services of the Customs Representative. The
Representative shall commence the performance of his/her duties
under this Agreement after providing documentary evidence of the
payment made.
2.1.3. The Customer shall reimburse the Representative for any
additional documented expenses related to customs declaration.
2.1.4. When arranging the payment of customs duties by the
Representative at the request of the Customer, the Customer pays the
Representative a commission in the amount of 10% of the amount
of paid customs payments for the use of his own funds.
2.1.5. The Customer shall undertake to reimburse the Representative
for possible documented amounts of penalties imposed on the
Representative by the customs authorities as a result of:
* providing inaccurate or unreliable information;
* providing by the Customer of copies of documents that do not
correspond to the originals;
* in other cases of application of penalties to the Representative
through the fault of the Customer.
These amounts shall be paid by the Customer on the basis of a
separate invoice of the Representative no later than 5 (five) banking
days from the date of receipt thereof.
2.1.6. Provide reliable information regarding the goods cleared by
the Representative, in accordance with Article 150 of the Code of
the Republic of Kazakhstan “Concerning Customs Regulation in the
Republic of Kazakhstan”, as well as bear full responsibility in case
of inaccurate information; compensate for the damage caused to the
Representative by inaccurate information, failure to pay customs




Kopexca PK «O TtamoxxeHHoMm perymupoBanun B PK», a Taxoke
HECTH OTBETCTBEHHOCTh B IOJIHOM O0BEME B CIydae 3asBICHHS
HEJOCTOBEPHBIX CBEIEHUIl; BO3MECTHTh YIIepO, HAaHECEHHBIH
[IpencraBuTento HEJOCTOBEPHOCTBIO CBEIEHUH, HEYIUIATON B CPOK
TaMOXKEHHBIX  IUIaTeXell W  HaJoroB, HECBOEBPEMEHHBIM
IIpeJicTaBIeHUEM JOKYMEHTOB, IpeycMOTpeHHbIX cT.179 Koxekca
PK «O TamosxeHHOM perynupoBaHuu B PKy.

2.1.7. KimeHT 00s3yeTcsi CBOEBPEMEHHO OIUIAUMBAThH YCIYTH
[IpencraBuTens cOrnacHO BEICTABISIEMbIM CUETaM.

2.1.8. KnueHnrt o6s3yercs coOmoaTte CpOKH XpaHEHHs Ipy3a MoJ
TaMO>KEHHBIM KOHTPOJIEM.

2.19. B cnyuae oTka3a OT YCIyrd HEMEUICHHO YBEIOMHTH
IIpencraBurens 06 3TOM U BO3MECTHTH PACXOJbI, CBSI3aHHBIE C
HavyaJoM TaMOXXEHHOTO 0(OPMIICHHSI.

2.2.Ilpasa u obazannocmu Ilpedcmasumens:

2.2.1 KoncynsrupoBate KimeHTa o0 TakeTe JIOKYMEHTOB,
HEOOXOAUMBIX JUISI TaMOXXEHHOTO O(OPMIICHUS TIPy3a, COIJIACHO
JaHHBIM M HH(GOPMALMHU NpeaocTaBaeHHoN KineHToM o KkauecTBe 1

KOJIMYECTBE, XapaKTEepHCTHKaX TIpy3a, pasbsacHATH KimeHty
TpeOOBaHUS  TaMOXXEHHOTO  3aKOHOAATeNsCcTBa  PecmyOnuku
Kazaxcrasn.

2.2.2. OGecneynTh TaMOXKCHHYIO OYHCTKY Ipy3a B TaMOXXEHHOM
pexxuMe, BeIOpaHHOM KIIMEHTOM COTJIAaCHO 3aKOHOJATEIbCTBY,
Kopmexcy PK «O tamoxenHoMm perynuposBanuu B PK», B cpoku,
npenycmotpennsie Konexcom PK «O TaMosxeHHOM peryiupoBaHuu
B PK».

2.2.3. Ilo npocsbe KimeHTa, mpu COOCHCTBHU MOCIEIHETO U 3a
JNOTOJHUTENBHYI0  OIUIATy  MOJy4YaThb  pa3pelieHus, HHBIE
JOKYMCHTBI,  BBIJaBa€MbIE  TOCYJApCTBCHHBIMH  OpraHaMH,
OCYILECTBILIIOIMMY pa3IM4Hble BHUIbl KOHTPOJIS B OTHOLICHUH
JEeKJIapUPyEeMbIX TOBAPOB.

2.2.4. [TlpeacraBuTenb BIpaBe HE HAYMHATHL TaMOXXEHHOE
odopmieHne 10 mnpenocraBieHus KIMEHTOM IIOJHOTO ITakera
JOKyMEHTOB,  HEOOXOOWMBIX  IUII  JAHHOW  NPOLETypHL.
[IpencraBurens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HU3ICPXKKH,
BO3HHKIINE 110 MPUYUHE 33a[JCP)KKH, CBI3AHHOW C PAacCCMOTPEHHEM
Kimentom koHTpakra, a Takke noaroroBku KimeHtom mnakera
JOKYMEHTOB, HEOOXOJMMOT0 ISl TAMOXXEHHOTO O(OPMIICHUSL.
2.2.5. IlpencTaBuTenh OCTABISET 3a COOO MPaBO BO3BPATHTH IPy3
OTIpaBUTENI0, ecad OH Mo BuHe KimeHra B TeueHue 45
KaJleHJapHBIX JHEHl ¢ MOMEHTa NMPUOBITHS IPy3 HE MOMENIEH 0]
TaMOXXCHHYI0 TPOLEAYPY W HET MUCBMEHHOTO YBEIOMIICHHS OT
KrnmenTa o HaMepeHUH IPOTUTE CPOKU XPAaHEHHUS TPy3a.

2.2.6. IlpeacraBuTens WMEET MPaBO 3a IOMONHUTENBHYIO IUIATY
OpraHu30BaTh [JOCTaBKy TIpy30oB 1o Tepputopun PK cormacno
JCHCTBYIOIIMM Ha JE€Hb OpraHM3allMd IEPeBO3KH Tapu(oB Ha
noctasky 1o PK.

3. Onnara
3.1. Kiment omnaumBaer yciyru [IpencraBurtens Ha YCIOBHAX
momHo#  100%  (CTONPOIIEHTHOH) TpeIBapUTENbHON — OIUTATHI
COTJIACHO CYeTy Ha OIUIaTy, BhICTaBisieMoro IlpencraButenem, B
TedeHHe 3 (Tpex) OaHKOBCKHX [HEH Iocie MOJMy4YeHHUs cyera
KnuentoMm 1o pacueHkam, ykasaHHeIM B [IpelickypaHnre,
SIBJISIIOIEMCSI TPUIIOXKEHHEM K HacTosinieMy JloroBopy.
BaHKoBCcKHe peKBU3UTHI OyIyT yKa3aHbl B BEICTABIIEMBIX CUETAX.
3.2. IlpencraBuTens HWMEET NMPaBO He BbIABaTh OGOPMIICHHBIE
JAOKYMEHTBI 10 NOATBEPIKACHUSA OIJIATHI 3a YCIIYT'U.
3.3. B ciydae ecnm TaMOXXCHHBIMH OpTraHAMH IPOM3BOAUTCS
KOPPEKTHPOBKA TaMOXKEHHOII CTOMMOCTH M CyMMa TaMO>KEHHBIX
IUIaTeXeH M HaJoroB yBenmumuBaercs, KulmeHT 00s3aH BO3MECTUTH
omraueHHsle [IpencraBuTeneM CyMMBI TaMOXKEHHBIX IDIATeXeH n
HaJIOr0OB Ha OCHOBaHUM NPEAOCTABJICHHBIX npe}lCTaBI/ITefleM
IUIATEXHBIX TOKYMEHTOB B TedeHHUe 5 (IsTH) OaHKOBCKUX THEH.
3.4. [TloarBepxxaeHue pacxonoB IIpeacraBuTens, CBA3aHHBIX C
TaMO>XXCHHBIM O(bOpMJ'ICHI/IeM pr3a )51 HWHBIMH yciyramy,
OKa3bIBaGMBIX IO HacTosmeMy JloroBopy, OCYyIIeCTBISETCS
[pencraBurenem yTeM TIPETOCTaBICHHS Krmmenry
COOTBETCTBYIOIINX JOKYMEHTOB.
3.5.0mmata mo HacrosmeMy JloroBopy MOXXET HpPOU3BOIMTHCS
TPETHUM JIMIIOM MO coryiacoBaHuIo ¢ [IpencraButesnem.
3.6. Omata TaMOXXEHHBIX IUIATeXEeH W HaJOroB MPOU3BOAUTCS
KnueHtom He nmo3ziHee JIHs perucrpannu Jlekaapai Ha TOBaphl.

duties and taxes on time, untimely submission of documents
provided for by Article 179 of the Code of the Republic of
Kazakhstan “Concerning Customs Regulation in the Republic of
Kazakhstan”.
2.1.7. The Customer undertakes to pay for the services of the
Representative in a timely manner in accordance with the invoices
issued.
2.1.8. The Customer undertakes to comply with the terms of storage
of the cargo under customs control.
2.1.9. In case of cancellation of the service, immediately notify the
Representative thereof and reimburse the costs associated with the
start of customs clearance.
2.2. Rights and obligations of the Representative:
2.2.1 Advise the Customer on the package of documents required for
customs clearance of the cargo, according to the data and
information provided by the Customer on the quality and quantity,
characteristics of the cargo, explain to the Customer the
requirements of the customs legislation of the Republic of
Kazakhstan.
2.2.2. Ensure customs clearance of the cargo in the customs regime
selected by the Customer in accordance with the legislation, the
Code of the Republic of Kazakhstan “Concerning Customs
Regulation in the Republic of Kazakhstan”, within the terms
provided for by the Code of the Republic of Kazakhstan
“Concerning Customs Regulation in the Republic of Kazakhstan”.
2.2.3. At the request of the Customer, with the assistance of the latter
and for an additional fee, obtain permits, other documents issued by
state bodies carrying out various types of control in relation to the
declared goods.
2.2.4. The Representative has the right not to start customs clearance
until the Customer provides a full package of documents necessary
for this procedure. The Representative shall not be liable for the
costs incurred due to the delay associated with the Customer’s
consideration of the contract, as well as the preparation by the
Customer of the package of documents required for customs
clearance.
2.2.5. The Representative reserves the right to return the cargo to the
Sender if, through the fault of the Customer, the cargo is not placed
under the customs procedure within 45 calendar days from the date
of arrival and there is no written notification from the Customer
about the intention to extend the storage period of the cargo.
2.2.6. The Representative has the right to arrange the delivery of
goods in the territory of the Republic of Kazakhstan for an additional
fee in accordance with the tariffs for delivery in the Republic of
Kazakhstan effective on the day of organization of transportation.
3. Payment
3.1. The Customer shall pay for the services of the Representative
on the terms of full 100% (one hundred percent) advance payment
according to the invoice issued by the Representative, within 3
(three) banking days after receipt of the invoice by the Customer at
the rates specified in the Price List, which is an Appendix to this
Agreement.
Bank details will be provided on the invoices issued.
3.2. The Representative has the right not to issue the executed
documents until the payment for the services is confirmed.
3.3. In the event that the customs authorities adjust the customs value
and the amount of customs payments and taxes increases, the
Customer is obliged to reimburse the amounts of customs payments
and taxes paid by the Representative on the basis of payment
documents provided by the Representative within 5 (five) banking
days.
3.4. Confirmation of the Representative’s expenses related to
customs clearance of the Cargo and other services provided under
this Agreement shall be carried out by the Representative by
providing the Customer with the relevant documents.
3.5. Payment under this Agreement may be made by a third party in
agreement with the Representative.
3.6. Payment of customs duties and taxes shall be made by the
Customer no later than the day of registration of the Goods
Declaration.
3.7 The services of the warehouse where the goods are placed are
paid by the Customer according to the existing prices of this
warehouse, in the manner and terms established at the warehouse.




3.7 Ycnyru ckiana, Ha KOTOPOM pa3MeIleH TOBap, OINIaYHBAIOTCS
KiueHTOM 1O CyLIeCTBYIOLIMM pacleHKaM [aHHOTO CKJIajia, B
HOPS/IKE ¥ CPOKAX, YCTAHOBIICHHBIX Ha CKIIAZIE.

3.8. IlpencraBurens BIpaBe M3MEHATH TapU(bl HA OKa3bIBACMBIC
YCIIYTH, NPEJBAPUTENIBHO MIMCBMEHHO (B TOM YMCIE MOCPEACTBOM
JIEKTPOHHOH NouTH) yBenomuB Kimenra 3a 10 (ecsarts) pabounx
THEi.

4. OrBercTBeHHOCTH CTOpPOH.
4.1, KnueHT HeceT BCIO TIIOJIHOTY OTBETCTBEHHOCTH IIepen
TaMOXKCHHBIMH OparaHaMH 3a TPEICTaBIC€HHbIE JOKyMEHTHI U 3a
COOTBETCTBUE Tpy3a INPEACTABICHHBIM JOKYMEHTaM C MOMEHTa
BBIITyCKa TOBApOB M TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB II0J] ONPEIEICHHYIO
TaMO>KCHHYIO TIPOLEypY.
4.2. OTBETICTBEHHOCTb 3a HEyIUIaTy, 3a HENOJHYH U
HECBOEBPEMEHHYIO OIUIaTy TaMOXXEHHBIX HAJIOTOB U IIaTeXeH, Kak
B MOMEHT TaMOXK€HHOTO O(OpMIIEHHsA, TaK M TOCIE BBITyCKa
TOBapoB, HeceT KIMEHT B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOIIMM
3akoHoaTenbcTBOM PK.
43B cnydae HEMPEOOCTABICHUS W/WUIH HECBOEBPEMEHHOTO
npexocTaBieHusl KiMeHToM BceX NOKYMEHTOB, HEOOXOIMMBIX M
JOCTaTOYHBIX [IpeacTaBUTENIO UIS OCYIIECTBICHUS TAMOXXEHHOTO
odopmienus ['py3a 1 oka3aHHs HHBIX YCIIYT, IPH HATMYHUH OIINOOK,
HECOOTBETCTBHH  JOO HEJIOCTOBEPHOM, HEJJOCTATOYHOM
nHopManuu B TPEJOCTaBICHHBIX JOKyMEHTaX, HpPH HeoIulaTe
3a071arOBPEMEHHO  00S3aTEeNbHBIX IUIATEXKEeH TOCYIapCTBEHHBIM
opraHaM, OpraHU3aLUAM, yupekaeHus M KimeHT mpuHHMaeT Ha
cebsi PHCK, CBS3aHHBIA C 33JEPKKOW CPOKOB TaMOXEHHOTO
odopmienus I'pysa n oxazanus uHbIX ycuyT [IpeacraBurenem, nx
Ka4ecTBOM U JIOCTOBEPHOCTHIO, BKJIIOYAs], B TOM YHUCIIE, IUIATEKH U
mrpagHble  CaHKIMH, KOTOPbIe MOTYT BO3HUKHYTH IIpU
CBEpXHOPDMATUBHOM XpaHEHHM Tpy3a U TPHUBICUYCHHH K
OTBETCTBEHHOCTH II0 TAMOXXCHHOMY M WHOMY 3aKOHOJATEIbCTBY
yIJiaTa HEyCTOWKH, MTpadoB, MEHU UIN BO3MEIIEHHE YOBITKOB, HE
ocBoOokaaroT CTOpPOHBI OT HUCIIONHEHHS O0s3aTeNbCTB 0
HacTosemy Jlorosopy.
4.4. IlpencraBuTeb HECET OTBETCTBEHHOCTH nepen Knmentom npu
HaJIMYMM  CBOEGH BHHBI B  IOpSJKE, IPEIyCMOTPEHHOM
JIEHCTBYIONIMM 3aKoHOAaTeIbeTBOM PK.
4.5. TlpeacraButens B COOTBETCTBUM C TpeOoBaHMAMHU cTaThy 494
Konmekca PK «O TamoxxeHHOM perynupoBanuu B PecmyOimke
Kazaxcram», He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH II0 COBEpPIICHHIO
TaMO>KCHHBIX OIIepaInyii, CBI3aHHBIX C COOIIOJeHIEM TPeOOBaHUH 1
YCIIOBHH, 3asBICHHBIX TaMOXXEHHBIX IIPOIEAYp, a TAKKe HHBIX
00s3aHHOCTEH, KOTOpPHIE B COOTBETCTBUH C TAaMOXXEHHBIM
3aKOHOJIATENILCTBOM TaMOXKEHHOTO coto3a u (win) PecryGnuku
KazaxcraH Bo31araroTcst TOJIbKO Ha NPEICTaBISIEMOE UM JIHIIO.
4.6. llpencraButenb  HE  HeCeT  OTBETCTBEHHOCTh  3a
HECBOEBPEMEHHOE JICKJIapUpOBaHKe, IIPEJOCTaBICHUE JOKYMEHTOB
U TIpeIbsABICHHE TaMOXKEHHBIM opraHaMm ['pys3a, HOAJIeXaIero
TaMOXXCHHOMY O(GOPMIICHHIO B COOTBETCTBUH C AEHCTBYIOIINM
TaMOXKCHHBIM 3aKOHOJaTenscTBOM PecryOmukn  Kaszaxcran wu
TAaMOXKCHHBIM PEXUMOM, 3asBisieMblM KimeHToM, B ciydae
HecoOumoieHnst KiTmeHToM JI00BIX 00s13aTeNbCTB 10 HACTOSILIEMY
Joroopy.
4.7. KnueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HECOOITI0IeHHE TpeOOBaHMI

IPEeAyCMOTPEHHBIX Jlorosopom, B TOM qucie 3a
HECBOEBPEMEHHOCTb  NPEAOCTABIEHHSA, HEJOCTOBEPHOCTh U
HETIOJIHOTY CBEICHHH, nHpOpMAIIH " JIOKYMEHTOB,

MpeJoCTaBIeHHbIX [IpencraButento aias Ieided TaMOXXEHHOTO
opOpMIICHUS U OKa3aHUs HHBIX YCIIYT 10 HacTosmemy Jlorosopy, u
Bosmemaer [IpencraBuremo Takue YOBITKH, B TOM YHCIE
Ll_ITpa(beIe CaHKIHWH, BO3JIOXKCHHBIC TaMOXCHHBIM OpPraHOM Ha
[IpencraButens pe3yabraTe NpeaocTaBneHus KineHToM HemoIHbIX
l/I/I/IJ'll/I HEAOCTOBEPHBIX CBe)leHHI‘;l B OTHOIICHHUH zlelcnapylpyeMoro
I'py3a.

4.8. Tamoxxennslit [IpeacraBuTesb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
HECBOEBPEMEHHOE JICKIIApUPOBAHHUE, IPEIOCTABICHUE JOKYMEHTOB
U TpENbSIBICHHE TaMOXXCHHBIM OpraHaM TOBAapOB, IOJICIKAIIIX
TaMOXXCHHOMY O(OPMIICHHIO B COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOUIHM
TaMOXEHHBIM 3aKOHOJaTenscTBOM PecnyOmuku Kaszaxcran u
TaMOXXE€HHBIM PEXUMOM, 3asdBIACMbIM KJ'[I/ICHTOM, B Cny'-lae
HecoOutoneHnss KinneHToMm Jito0bIX 00543aTeNbCTB MO HACTOAIIEMY

Jorosopy.

3.8. The Representative has the right to change the tariffs for the
services provided by notifying the Customer in writing (including
by e-mail) 10 (ten) business days in advance.

4. Liability of the Parties.
4.1. The Customer bears full responsibility to the customs authorities
for the submitted documents and for the compliance of the cargo
with the submitted documents from the moment of release of goods
and vehicles under a certain customs procedure.
4.2. Responsibility for non-payment, for incomplete and untimely
payment of customs taxes and payments, both at the time of customs
clearance and after the release of goods, is borne by the Customer in
accordance with the current legislation of the Republic of
Kazakhstan.
4.3. In case of non-provision and/or untimely provision by the
Customer of all documents necessary and sufficient to the
Representative for customs clearance of the cargo and provision of
other services, in case of errors, inconsistencies or unreliable,
insufficient information in the provided documents, in case of non-
payment of mandatory payments to state bodies, organizations,
institutions in advance, the Customer assumes the risk associated
with the delay in customs clearance of cargo and other services
provided by the Representative, their quality and reliability,
including, but not limited to, payments and penalties that may arise
in case of excess storage of cargo and prosecution under customs
and other legislation, payment of penalties, fines, forfeits or
compensation for losses, do not release the Parties from fulfilling
their obligations under this Agreement.

4.4. The Representative shall be liable to the Customer in case of his
fault in the manner prescribed by the current legislation of the
Republic of Kazakhstan.

4.5. In accordance with the requirements of Article 494 of the Code
of the Republic of Kazakhstan “On customs regulation in the
Republic of Kazakhstan”, the Representative shall not be liable for
customs operations related to compliance with the requirements and
conditions, declared customs procedures, as well as other obligations
that in accordance with the customs legislation of the Customs
Union and (or) the Republic of Kazakhstan are imposed only on the
person represented by him.

4.6. The Representative shall not be liable for untimely declaration,
provision of documents and presentation to the customs authorities
of the Cargo subject to customs clearance in accordance with the
current customs legislation of the Republic of Kazakhstan and the
customs regime declared by the Customer, in case of non-
compliance by the Customer with any obligations under this
Agreement.

4.7. The Customer shall be liable for non-compliance with the
requirements provided for by the Agreement, including for the
untimely provision, inaccuracy and incompleteness of the
information, information and documents provided to the
Representative for the purposes of customs clearance and the
provision of other services under this Agreement, and shall
reimburse the Representative for such losses, including penalties
imposed by the customs authority on the Representative as a result
of the Customer’s provision of incomplete and/or inaccurate
information in respect of the cargo being declared.

4.8. The Customs Representative shall not be liable for untimely
declaration, provision of documents and presentation to the customs
authorities of goods subject to customs clearance in accordance with
the current customs legislation of the Republic of Kazakhstan and
the customs regime declared by the Customer, in case of non-
compliance by the Customer with any obligations under this
Agreement.




4.9. Knuent o6s3yercst He3aMeUINTENIBHO, HE M03JHee OKOHYAHHUS
cienyomero paboyero JHs ¢ AaTHI IOyYCHUS aKTa O pe3ybTaTax
TaMOXXCHHOU MPOBEPKH, €CIM B HEM yKa3aHbl IIPaBOHAPYILEHUS B
chepe TaMOKEHHOTrO Jena, JOMYHICHHbIE MNPH TaMOXXECHHOM
odopmienun, npousseneHHoM IlpeacraBuresniem mo HacTosIeMy
JloroBopy, HalpaBUTh KOIHIO aKTa O pe3yibTaTax TaMOXXEHHOH
IIPOBEPKU Ha 3JIEKTPOHHYIO 1mouty llpencraBuTens, yKa3aHHYIO B
1.8.7. Hacrosero Jlorosopa.

4.10. KitueHT 00513yeTcst He3aMeUTUTEIBHO, He TI03THEEC OKOHYaHUS
CIIEAYIOIIEr0 padovero OHA C JAaThl MOJIYYEHHUs YBEAOMIICHHS O
MOTAIICHUH 33J0JDKEHHOCTH 110 TAMOKEHHBIM IIIaTeKaM, Haloram
U TeHsAM, HANpaBUTh KOIHMIO TaKOro yBeAOMJICHHs Ha (akc,
3NeKTpOHHYI0 nouty TamoxkeHHOTro IlpencraBurens, yka3aHHbBIE B
paznene 8 nacrosiuiero Jlorosopa.

4.11. Ilpu BBISIBIEHUU B X0J/I€ TAMOKEHHOTO KOHTPOJISI OCHOBAaHUI
JUISL JOTIONHHTENGHOTO HAYHCICHUS TAaMOXKEHHBIX IIONUIMH M
HasoroB [lpencraBurens m KimeHT mnpoBomsT meperoBopsl Ha
MpeaMeT YCTaHOBJECHHUS BHHBI KXol u3 CTOPOH B HapyLICHUH
TaMOXXCHHOTO  3aKOHOJATEJIbCTBA B YacTH  HENPABUIBHOTO
WCYNCIICHHS, HEMONHOTHl W  HECBOCBPEMEHHOCTH  YIUIAThI
TaMOXXCHHBIX MOUUTMH W Hajoros. IleperoBopel mo maHHOMY
BOIIPOCY JOJDKHBI OBITH 3aBEpIICHBI HE IMMO3JHee, 4eM 3a 2 (zBa)
pabounx JHS 1O OKOHYAHMS CpOKa, YCTAQHOBICHHOTO B
YBEIOMJIGHMH  TaMOXXEHHOTO  OpraHa  JUIg  IOTanleHHs
3a0JDKEHHOCTH 110 TAMOKEHHBIM MTOLIMHAM M HAJIOTaM.

4.12. B cmyuae otcyrctBus BuHbl IlpencraButens, KiueHT
TapaHTUPYET, YTO UCIIOJHHUT 00S3aHHOCTH IO YIUIaTe TaMO>KEHHBIX
MONUIMH W HAJIOTOB EJMHOJIMYHO B CPOKH, YCTaHOBJEHHBIC B
YBEIOMJICHUH TaAMOKEHHOTO OpraHa.

4.13. Ecni ipu oTCyTCTBHH BUHBI [IpeicTaBuTens B HENPaBUIEHOM
HCUYHMCICHUH TaMOXKEHHBIX IIONIIMH M HaJOrOB, TaMOXXCHHEIE
OpraHbl  NPHUMEHSAT Mepbl  NPHUHYAWUTENHFHOTO  B3BICKAHMS
3agomkenHocTn Kimenta k IlpeacraBuremo, KimeHt o0s3yercs
BO3MECTHUTB yOBITKH, KOTOPBIE BOHUKHYT Yy [IpeacTaButens B cBI3M
C TpPUMEHEHHEM K HEMy CO CTOPOHBI TaMOXEHHBIX OPraHOB
crnoco0oB oOecredeHus] TOTalleHus 3aJ0JDKEHHOCTH. B atom
crydae KimueHT o00s3yeTcs NepeyucinTh Ha PACUYETHBIA CYeT
[IpencraBurens B3BICKAHHYIO C IOCJIEAHETO CyMMY B TedeHHE 1
(omHOTO) pabouero MHSA ¢ MOMCHTA IMOJYYCHHUS YBEIOMJICHHUS OT
IpencraBurens. B cioydae HapymieHHss CpPOKOB BO3MELICHHS
yobITKOB IlpencraButens BhpaBe HAa4MCIUTh KUMEHTY mHeHIO B
pasmepe 5% (TATH TPOLICHTOB) 3a KAXKIBIA JEHb MPOCPOUKU
WCTIONIHEHUST  00s3aTeNbCTBa 10  BO3MEUICHHIO  B3BICKAHHOH
3aJJOJDKEHHOCTH IO TAMO>KEHHBIM TUIATEKaM M HAJIOTaM.

4.14. Ecmm KimeHT mnpuMmer pemeHne 00 00)KalTOBaHUHU
YBEIOMJICHHSI O TIOTAIlCHWH 3aI0JDKCHHOCTH II0 TaMO>KCHHBIM
IUIaTeXXaM U Hajloram, OH 00s13aH IPHUBJIEYb K yYacTHIO B CyJeOHOM
pasbuparensctBe [IpeacraButens B KayecTBEe TPETheil CTOPOHBI,
3asBISIONIEH CaMOCTOsTEIbHBIE TPEOOBAHUS.

4.15. Ecmu B pe3ynbTare I€peroBOpPOB, MPOBEICHHBIX B
COOTBETCTBHHU C pa3zaeinoM 6 Hacrosamiero Jlorosopa, CTOpOHEI He
JOCTHTHYT COTJIACHS IO BOTIPOCY YCTaHOBJICHUS BHHOBHOTO JIMIIA B
HETpaBWJIHLHOM HAUWCICHUH TaMOXXCHHBIX MONUIMH M HAJOTOB,
Knuent mnpuHMMaer Ha cebs 00s3aTE€IBCTBO CBOEBPEMEHHO
00)kaJIOBaTh yBEIOMIICHHE TaMOXXCHHOTO OpraHa M TeM CaMbIM
nepeaTh pa3penieHne crnopa B Cy.

4.16. Tlpn paspemenun crnopa B cyae CTopoHBEI 00s3yroTcs 0e3
IpeABAPUTENHHOTO MUCHbMEHHOTO coracoBanus Apyroit CTOpoHoM
HEe TMpHU3HaBaTb OOOCHOBAHHBIMHM aKT TAaMOXKCHHOM IIPOBEPKH,
YBEIOMJICHHSI O TIOTAIICHWH 3aJ0JDKCHHOCTH II0 TaMO>KCHHBIM
IUIaTe)kaM, HaJoraM M TIEHSM M HE COBEpIIATh HHBIC ICUCTBHS,
KOTOpBIE MOTJH OBl BBIpaXaTh COOOH MpSIMOE MM KOCBEHHOE

npu3HaHHe OOGOCHOBAHHOCTH  HAYMCICHHS  JONOJHHUTEIBHBIX
TaMOX>XCHHBIX IMOLIJIMH U HAJIOTOB.
4.17. B mobom cinywae KimeHT o00s3aH IpegoCTaBUTH

[IpencraBuTeN0O KOMUM JOKYMEHTOB, HMMEIOLIME OTHOIICHHE K
TaMOXKCHHBIM OTIEPaIlMsIiM, COBEpIICHHBIM [IpenacraBurenem, B
TeueHne 1 (omHOrOo) pabodero OHI C MOMEHTa IIONyYCHHS
COOTBETCTBYIOIIETO 3a1poca ot [IpencraBurens.
4.18.IlpencTaBuTen HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a [EHCTBUS
KimenTa, coBepmaeMbie B OTHOIICHHU TPYy30B, MOCIE 3aBEPIICHUS
HPOLEIY Pl TAMOXKEHHOTO TPAH3UTA.

4.19.Ymnata HeycTtoiiku, mrpadoB, MNEHH WIM BO3MEIICHHE
yOBITKOB, HE OCBOOOIK/IAIOT CTOPOHBI OT UCIIOIHEHHUS 00513aTENbCTB
1o HacToswmemy Jloroopy.

4.9. The Customer undertakes to immediately, no later than the end
of the next business day from the date of receipt of the report on the
results of the customs inspection, if it indicates violations in the field
of customs committed during customs clearance carried out by the
Representative under this Agreement, to send a copy of the act on
the results of the customs inspection to the Representative’s e-mail
specified in Clause 8.7. of this Agreement.

4.10. The Customer undertakes to immediately, no later than the end
of the next business day from the date of receipt of the notice of
payment of debts on customs payments, taxes and penalties, to send
a copy of such notice to the fax and e-mail address of the Customs
Representative specified in Section 8 of this Agreement.

4.11. In the event that the grounds for additional accrual of customs
duties and taxes are revealed in the course of customs control, the
Representative and the Customer shall negotiate to establish the guilt
of each of the Parties in violation of customs legislation in terms of
incorrect calculation, incompleteness and untimely payment of
customs duties and taxes. Negotiations on this issue shall be
completed no later than 2 (two) working days before the end of the
period established in the notification of the customs authority for the
payment of debts on customs duties and taxes.

4.12. In the absence of the Representative’s fault, the Customer
guarantees that he will fulfill the obligation to pay customs duties
and taxes solely within the time limits established in the notification
of the customs authority.

4.13. If, in the absence of the Representative’s fault in the incorrect
calculation of customs duties and taxes, the customs authorities
apply measures of compulsory collection of the Customer’s debt to
the Representative, the Customer undertakes to reimburse the losses
that the Representative incurs in connection with the application by
the customs authorities of methods to ensure the repayment of the
debt. In this case, the Customer undertakes to transfer the amount
recovered from the latter to the Representative’s current account
within 1 (one) business day from the date of receipt of the
notification from the Representative. In case of violation of the terms
of reimbursement of losses, the Representative has the right to
charge the Customer a penalty in the amount of 5% (five percent)
for each day of delay in the fulfillment of the obligation to reimburse
the collected debt on customs payments and taxes.

4.14. If the Customer decides to appeal against the notice of payment
of debts on customs duties and taxes, he is obliged to involve the
Representative in the court proceedings as a third party making
independent claims.

4.15. If, as a result of negotiations conducted in accordance with
Section 6 of this Agreement, the Parties fail to reach an agreement
on the issue of identifying the guilty person in the incorrect
calculation of customs duties and taxes, the Customer undertakes to
appeal the notification of the customs authority in a timely manner
and thereby refer the dispute resolution to the court.

4.16. When resolving a dispute in court, the Parties undertake,
without prior written agreement of the other Party, not to recognize
as justified the act of customs inspection, notifications on the
repayment of debts on customs payments, taxes and penalties and
not to perform other actions that could express direct or indirect
recognition of the validity of the accrual of additional customs duties
and taxes.

4.17. In any case, the Customer is obliged to provide the
Representative with copies of documents related to customs
operations performed by the Representative within 1 (one) business
day from the date of receipt of the relevant request from the
Representative.

4.18. The Representative is not responsible for the Customer’s
actions in relation to the goods after the completion of the customs
transit procedure.




4.20.CTOpoHBI HE MOTYT IepeAaBaTh CBOM 00sS3aTEIbCTBA
MOJTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO 0€3 MpeABapUTENBHOTO CorIacus Apyroi
CTOPOHBI.

5. ®opc-maxop
5.1. ®opc-Maxxkop O3HayaeT CHUIy, ACHCTBHE KOTOPOH JIEKHUT BHE
chepbl KOHTPOJIS CTOPOHBI, YTO MOXET CTaTh MNPUYUHOU
HEUCITOJIHEHUsI CTOPOHOH ycnoBuid Hacrosero Jlorosopa.
5.2. DTO HEUCHOJHEHHE HE SBIISETCS CJIEICTBUEM XaJaTHOTO
OTHOIIICHUSI CTOPOHBI K CBOMM O0SI3aTCILCTBAM B CIydae, CCIH
CTOpoHa ObUIa HE B COCTOSHHM MPEOAOJeTh IeicTBhe (opc-
Ma)KOPHBIX CHJI JOCTYINHBIMH pPasyMHBIMH cpencTtBamu. Dopc-
Ma)XOpHBIE  OOCTOSITENbCTBA BKJIIOYAIOT BOCHHBIC JCHCTBHUA,
BOCCTaHHUS, 3a0aCTOBKM M JApPYIH€ NPOMBIIUICHHBIE BOJIHEHUS,
MOXKapbl, 3CMJICTPSACCHUS, MOJHHUH, HEXapaKTEPHO CYpOBBIC
MOTOJIHBIC YCIIOBUS, INTOPMBI, HABOJHCHHUS, B3PHIBBI, aBapHU.
[IpaBuTenbpcTBEHHBIC 3anpeThl, [IpaBUTETHLCTBEHHEIC 3a/ICPIKKHU WITH
Oe3nelicTBHe, CYyNIECTBEHHBIE H3MEHCHUS 3aKOHOIATEIbCTBA
PecnmyObmukn  Kaszaxcram B o0macTd  TaMOXXEHHOTO — Jena,
MpensATCTBYIOLIMEe  HCHOJHeHWto  lIpencraButeneM  CBOHMX
0053aTeNBCTB.
5.3. CropoHa, U1l KOTOpOM co3/1alach HEBO3MOXKHOCTD HCIIOTHEHHS
JloroBopa, 0KHA 0 HACTYIUICHHH U IPEKPAIEHIH 00CTOSATEIHCTB,
MPENSATCTBYIOIIUX UCTIOJIHEHUIO JOTOBOPA, HEMEIJICHHO U3BECTUTh
Iapyryio cropony. OOcrosaTenscTBa (hopc-Maxkopa JIODKHBI OBITh
MOATBEPKCHBI IOKYMEHTAMHU COOTBETCTBYIOIIUX OPTaHOB.

6. PaccmoTpenue ciopos

6.1. CropoHbl NPUMYT BCE MEpbl K pa3pelIeHHI0 CIOPOB U
pasHOINIacHif, BO3HHMKAIONIMX MPH HCIOIHEHWH HACTOSIIETO
JloroBopa, myTeM IMPOBEACHIUS COBMECTHBIX IIEPETOBOPOB.
6.2. B ciydyae BO3HUKHOBEHMs HENPEOJOJMMBIX pa3HOIIacuil mo
HacTosieMy Jlorosopy crop Oyzner paccMaTpUBaThCS B CyIeOHOM
TIOPSIJIKE COTIIACHO 3aKOHOAATeNbCTBY PecnyOmmku Kazaxcran.
6.3. B cioydae He IOCTHXKCHHS CTOPOHAMH B XOJi€ IIEpEeroBOpPOB
COrJacus 10 YPeryldHpOBAaHUIO CHOPHBIX BOIPOCOB, CIOP
nepenaercs B Crienuaan3upOBaHHbINA MeXpaiOHHBIN
9KOHOMHYECKHH CyJI T.AJIMaThI sl PACCMOTPEHHS B COOTBETCTBHU
¢ 3aKoHOaTenbCTBOM PecnyOnuku Kazaxcran.
6.4. Tenerpadueie, (akCUMHUIbHBIC, O3JCKTPOHHOH  TMOYTHI
COOOIIECHUS] U TENEKCHBIE W3BEIEHHS HMEIOT COOTBETCTBYIOIEE
OpPUTHMHAIILHBIM FOPUINYECKOE 3HaUEeHHE B IIOCJIEAYIOIUX CIOPAX, B
TOM 4Hciie B apOUTPaXKHbBIX, CyJeOHBIX OpraHax MexJy CTOpOHaMU
HacTosuero JJorosopa.

7. IIpoumne ycinoBus
7.1. B ciydae He TpeAOCTaBICHHWS W/WIM HECBOEBPEMEHHOTO
npenocTaBieHnss KimeHToM BceX NOKYMEHTOB, HEOOXOIWMBIX H
JoctatouHbix IlpencTaBuTento UId OCYIECTBICHUS TaMOXKEHHOTO
odopMIIeHNS IPy3a U OKa3aHHs MHBIX YCIIYT, TPU HAJMYNH OMINOOK,
HECOOTBETCTBUH 6o HEI0CTOBEPHOH, HEJI0CTaTOYHOH
nHpopManuu B TPEJOCTaBICHHBIX JOKyMEHTaX, NpPH HeoIuiaTe
3a071arOBPEMEHHO  00S3aTEeNbHBIX IUIATeXKEeH TOCYIapCTBEHHBIM
opraHaM, OpraHU3alUAM, yupexaeHns M KineHT mpuHHMaeT Ha
ceOsi pHCK, CBS3aHHBIA C 33JE€PKKOH CPOKOB TaMOXEHHOTO
odopMIIeHHS Tpy3a U OKa3aHWs MHBIX ycuyr IIpencraBnrenem, Mx
Ka4eCTBOM U JOCTOBEPHOCTBIO, BKJIIOUAsl, B TOM UYHUCIE, IIaTEKU U
mrpapHble  CaHKIMH, KOTOpPbIE MOTYT BO3HHKHYTb IIpH
CBEpXHOPMATUBHOM  XpaHEHHMHM TIpy3a M NPHUBICYEHHH K
OTBETCTBEHHOCTH I10 TAMOXXEHHOMY U MHOMY 3aKOHOJATEIbCTRY.
7.2. CraBku, ykasaHHele B IlIpelickypaHTe, SBIAOIIEMCS
[Mpunoxennem k HacrosmeMmy JloroBopy, AEHCTBHTENBHBI INIpH
npenocTaBreHnH KimeHTOM BceX IOKyMEHTOB, HEOOXOJUMBIX U
JOCTaTOYHBIX [IpeacTaBUTENIO IS OCYIIECTBICHUS TAMOXEHHOTO
odopMIeHHS Tpy3a W OKa3aHMS WHBIX YCIYT, CBSI3aHHBIX C
TaMOXXEHHBIM 0()OpPMIICHHEM, TTOJy4YEHHUEM U JOCTaBKOH rpy3a.
7.3. B OTHOLIEHMH YCIIOBUH, HEYPErYJIHPOBaHHBIX HACTOSIIUM
JIOTOBOPOM, CTOPOHBI OyAyT PYyKOBOJACTBOBAaThCS AEHCTBYIOIIUM
3aKoHoJaTenbcTBOM PecryOnukn Kazaxcran.
7.4. Hacrosimuii 1OroBOp COCTaBJI€H Ha PYCCKOM SI3BIKE B JIBYX
9K3EMIUTIPax JUIsl KaXJ[0H U3 CTOPOH.
7.5. Hacrosimuii 1oroBop BCTynaeTr B CHIIy C MOMEHTA MOAMUCAHUS
€ro cTopoHaMH U feicTyet 10 31.12.2026r.
7.6. CTOpOHBI B OJHOCTOPOHHEM IIOpSAKE BIPABE JIOCPOUYHO
IPEKpaTUTh NeWCTBHE JOr0OBOPA, U3BECTUB MUCHhMEHHO 3a 1 (0auH)
MecsIll JAPYIyl0 CTOPOHy 00 OKOHYaHMM JeWCTBUI CBOHMX

4.19. Payment of penalties, fines, forfeits or compensation for losses
does not release the parties from the fulfillment of obligations under
this Agreement.

4.20. The Parties may not transfer their obligations in whole or in
part without the prior consent of the other Party.

5. Force Majeure Circumstances

5.1. Force majeure means a force that is beyond the control of a
Party, which may cause a Party to fail to fulfill the terms of this
Agreement.

5.2. This failure is not the result of a Party’s negligence in the event
that the Party was unable to overcome the force majeure force by
reasonable means available. Force majeure events include
hostilities, insurrections, strikes and other industrial disturbances,
fires, earthquakes, lightning, uncharacteristically severe weather
conditions, storms, floods, explosions, accidents. Government
prohibitions, government delays or inaction, significant changes in
the legislation of the Republic of Kazakhstan in the field of customs
that prevent the Representative from fulfilling its obligations.

5.3. A Party for which it is impossible to perform the Agreement
shall immediately notify the other Party of the occurrence and
termination of circumstances preventing the performance of the
Agreement. The circumstances of force majeure must be confirmed
by the documents of the relevant authorities.

6. Dispute Resolution
6.1. The Parties will take all measures to resolve disputes and
disagreements arising during the execution of this Agreement
through joint negotiations.
6.2. In the event of insurmountable disagreements under this
Agreement, the dispute will be considered in court in accordance
with the legislation of the Republic of Kazakhstan.

6.3. If the Parties fail to reach an agreement on the settlement of
disputable issues during the negotiations, the dispute shall be
transferred to the Specialized Inter-District Economic Court of
Almaty for consideration in accordance with the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

6.4. Telegraphic, facsimile, e-mail messages and telex notices have
the corresponding legal value in subsequent disputes, including
arbitration and judicial bodies between the Parties to this Agreement.

7. Miscellaneous

7.1. In case of non-provision and/or untimely provision by the
Customer of all documents necessary and sufficient for the
Representative to carry out customs clearance of cargo and provision
of other services, in case of errors, inconsistencies or unreliable,
insufficient information in the submitted documents, in case of non-
payment of mandatory payments to state bodies, organizations,
institutions in advance, the Customer assumes the risk associated
with the delay in customs clearance cargo and the provision of other
services by the Representative, their quality and reliability,
including, but not limited to, payments and penalties that may arise
in case of excessive storage of cargo and prosecution under customs
and other legislation.

7.2. The rates specified in the Price List, which is an Appendix to
this Agreement, are valid if the Customer provides all the documents
necessary and sufficient for the Representative to carry out customs
clearance of the cargo and provide other services related to customs
clearance, receipt and delivery of the cargo.

7.3. With respect to the terms and conditions not regulated by this
Agreement, the Parties will be guided by the current legislation of
the Republic of Kazakhstan.

7.4. This Agreement is drawn up in the Russian language in two
copies for each of the Parties.

7.5. This Agreement enters into force from the moment of its signing
by the Parties and is valid until 31.12.2026.




00s13aTeNbCTB. B TedeHue 3Toro Mecsila CTOPOHBI ITPOU3BOIAT
PpacyeThl 110 CBOMM 00513aTeIbLCTBAM.

7.7. CTOpOHBI COTJALIAIOTCS, YTO Ha OCHOBaHUU CT.152
I'paxxnanckoro Komexkca PK npu 3axmouenun Jlorosopa
JONYCKAeTCsl  MCIIONB30BaHHE  (PAaKCUMMIIBHOTO  KOIHPOBAHMUS
TIOJITUCH
8. IOpuanueckue agpeca v NOANUCH CTOPOH
NPEACTABUTEJIb
TOO «<EMEX»

PHH 600900535674, BUH 040440000893
agpec T. AnMmatsl, npoctekT Cyronbas, 89b
(KZT) - KZ397225000006587768, AO “Kaspi Bank", BUK CAS
CeunerensctBo 1o HJC cepust 60001 Ne 0039429 ot 13.12.2012
ten. 3563800, dakc: 3563803

OKD/I: 53200, OKIIO TOO EMEX - 40238199

I'enepanbHblil AUPEKTOP

Bopoo6seBa T.A.

KIIMEHT

7.6. The Parties have the right to unilaterally terminate the
Agreement ahead of schedule by notifying the other Party in writing
1 (one) month in advance of the termination of their obligations.
During this month, the Parties settle their obligations.

7.7. The Parties agree that on the basis of Article 152 of the Civil
Code of the Republic of Kazakhstan, the use of facsimile copying of
the signature is allowed when concluding the Agreement.

8. Legal addresses and signatures of the Parties

REPRESENTATIVE

EMEX LLP

TRN 600900535674, BIN 040440000893
Address: Almaty, Suyunbai Avenue 89B
(KZT) - KZ39722S000006587768, “Kaspi Bank” JSC, BIC CASH
VAT Certificate series 60001 No. 0039429 dated 13.12.2012.
Tel. 3563800, Fax: 3563803

CCEA: 53200, OKPO EMEX LLP - 40238199

Chief Executive Officer

T.A. Vorobyova

CUSTOMER




Ipunoxenne Ne 1 k norosopy 116/2026/
HpeiickypaHT Ha ycayru tamo:kenHoro IlpencraBurens:
AuIMaThl, € » 2026 ¢

IT/n | HaumeHoBanue pabot CTOMMOCTb B TEHI€, B
1.4. HJIC
1. TamoxxeHHast ouyncTKa MOYTOBHIX MMIOPTHBIX (MIM40), skcmoptabeix (3K10) rpysos, mpuObemaronmx | 85 000
FEDEX, TNT Bximo4asi: H3roTOBJIE€HHE JIeKJIapaliy Ha TOBaphl (OCHOBHOM JIUCT) M YCIYTH TaMO)XEHHOTO
npeacraBures 3a 3-10 pabounx gHEH
2. TamoyxeHHas: ourcTKa MOYTOBBIX UMIOPTHBIX (MMA40), sxcroptabix (DK-10) rpy3oB apyrux kypeepckux | 100 000
ciyk0, BKJIIOYAs: W3TOTOBJICHHME ACKJIAPALMH HA TOBAapbl (OCHOBHOW JIMCT) M YCIYyTH TaMO)XEHHOTO
npencraBureds 3a 3-10 pabouux JTHEH
3. TaMoxeHHas OYMCTKa aBHWA, aBTO, K/ HMMIIOPTHBIX, ASKCHOPTHBIX Tpy30B, BKIIodas: wuirotosieHue | 125 000
JICKJIapaliy Ha TOBaphl (OCHOBHOM JIMCT) M YCIIyTH TAMOKEHHOTO IpeAcTaBuTels 3a 3-10 pabounx mHeH
4, - mo0aBouHbIi ucT K JIT 4 000
5. TamoxxeHnHoe 0(OpMIIEHHE KaXKIOTr0 IOMOIHUTEIFHOIO TPAHCIOPTHOTO CPeACTBa, odopmisieMoro B oany | 50 000
AT
6. Koppexkruposka [T nocie ycnosaoro Beimycka (KIT) 30 000
7. Ornpenenenue kona THBD/I 3a onun TOBap 1000
8. Oprasu3zanys U NpoBeiIeHHe TaMOKEHHOTO I0CMOTpa 60 000
9. Ionygyenune nokymenToB Ha CBX, y mepeBo3ynka 17 000
10. | Ionyuenue/caaua rpysa Ha CBX 17 000
11. | Orxpsitre/3akpoitre KHWKKH MTT/Tpan3uTHOW eKIapaiin 25 000
12. | IIpoBeneHHe pacKpeANTOBKH Ha 5K/J CTAHIIMH (32 OJXHO TPAHCII. CPEJICTBO) 30 000
13. | Odopmienne coriaacoBaHuii, paspemenuii B pazananbix rocopranax (KHB, KT, KUP, ceprudukanms) or 35000 + 1000
TEHTe 3a KaXJ0e JIOII.
HaWMEHOBAHUE
14. | Toay4eHue aKTa KApaHTHHHOTO OCMOTpa 35000
15. | TloarotoBKa TEXHUYECKOTO OMKCAHUS Ha OJIMH TOBap 10 000
16. | JocraBka rpy3a B npezenax I. AlIMarsl: ot 20 000
17. | JdocraBka no Kazaxcrany 110 JIOTOBOPEHHOCTH
18. | Odopmienue TIIO (TaMOKEHHBIN PUXOIHBINA Opep) 25000
19. | Odopmienne 3asBreHust (I MOYTOBBIX IPY30B C TAMOXKEHHOU CTOMMOCTHIO He Gonee 200 eBpo), cormacuo | 25 000
npuioxxeHust Ne3 k Pemenuto KTC ot 20 mas 2010 Ne263
20. | JlomonaHMTENbHOC HAMMCHOBAHUE B 3asBJICHHH, coryiacHO npuioxkenus Ne3 k Pemenuto KTC ot 20 mast 2010 | 1000
Ne263
21. | OdopmieHue AeKIapali Ha TOBAPbI TS dKCIpecc-Tpy30B (peectp), cornacHo Pemienue Komreruu EDK ot | 25 000 + 1000 tenre 3a
28 aBrycra 2018 . N 142), Ge3 omiaTel TAMOKEHHBIX IITATEKEH Kaxmoe JIOTI.
HaWMEHOBaHHUE
22. | KoHcynbpTanmoHHBIE YCIYTH IO TAMOKEHHOMY 0(OpMIICHHUIO U BeaeHnio BOJT ot 10 000 B yac
23. | IlepeBoa JOKYMEHTOB C aHINIMICKOTO sI3bIKa Ha pycckuii 3a 1 ctp 3500
24. | TloaroToBka makeTa JOKYMEHTOB JJIsi TaMOXXEHHOTO JEKJIApUPOBAaHHUS, KOMIIGHcalus 3a opranumsamuio | 12 000
XpaHeHHs B TeueHHH 7 (CeMH) KaJIeHIapHBIX JHEH C MOMEHTA OTOBELICHHUS U IIOTPY30-pa3rpy304HbIe paGoThI
Ha CBX 3a ogH0 mMnoptHOe mouTtoBoe otnpasierne FEDEX, TNT.
25. | KommeHcanus 3a IOTIOJMHUATENFHOE XpaHEHHE 3a KaXIble JONOJHUTENbHBIE 7 (ceMb) KaneHmapHbIX aHer | 8 000
onHo umnoptHoe noyrosoe otnpasiaeHue FEDEX, TNT Becom 1o 50 kr
26. | Kommencauus 3a ycmyru xpanenuss Ha CBX mmnoptaeix noutoBbix ornpasieHnii FEDEX, TNT Becom | 70 TeHre 3a kr
cebime 50 kr 3a 1(oauH) kKaneHAapHbI neHb. Tapud npumMensercs ¢ 8 (BOCBMOro) KaJe€HIApHOTO IHS C
MOMEHTa IIePBOr0 ONOBELICHHS
27. TamosxeHHOE AEeKITapHPOBaHKE OTIIPABOK (HPU3MUECKUX JIHLI, C TPUMEHEHUEM ITaCCAKUPCKOHN JeKIapaIin 5000
6e3 omIaThl TAMOXKEHHBIX ILIATEkKEil H HANOTOB (32 KKAYIO TPAHCIIOPTHYIO HAKIIATHYIO)
28. IIpenocTaBieHne Konuid apXUBHBIX TPY30CONPOBOIUTEIBHBIX TOKYMEHTOB 10 000

JlaHHBIC PACIICHKH ICHCTBYIOT MPHU MOJYYCHUH TAMOXCHHBIM MPEICTABUTEIEM TTOJIHOTO MAKeTa JOKYMEHTOB HEOOXOJMMOTO IS BBIMOTHEHUS
pabothl. Ykazanubie Tapudsl BrrodaoT HJIC. TaMoxeHHbIC TIATEXKK U HATOTH HE BKITFOUCHBI.

B cnyuae omnarel TamMokeHHBIM TmpenctaButeneMm riatexxeii CBX, konTponupyrounmx opraHoB KiHMeHT Bo3MelIaeT TaMOXEHHOMY
MIPEJICTABUTENIO OIUIAYEHHBIE CYMMBI, a TaK)K€ KOMIICHCAI[MIO aJMHHUCTPATHUBHBIX PACXOJOB IPH OPTaHH3alUH OILIATHI TaMOXXECHHBIX
iatexxed B pazmepe 10% oT yImIaueHHOH CyMMBI.

MNPEACTABUTEJIb KJIMEHT
TOO «<EMEX» 1. HawmMeHOBaHHWE KOMIAHUU
PHH 600900535674, BUH 040440000893 2. BUH
agpec T. Anmartsl, npocnekT Cyronbas, 89b 3. IOp. aapec
(KZT) - KZ39722S000006587768, AO “Kaspi Bank", BUK CASPKZKA 4. @axT. agpec
Csugerensctso no HIC cepust 60001 Ne 0039429 ot 13.12.2012. 5. bask u p/c (pacueTHblii cuer)
ten. 3563800, dakc: 3563803 6. Ten
OKD/I: 53200, OKIIO TOO EMEX - 40238199 7.  E-mail
I'enepanbHblil AUPEKTOP
Bopo6nesa T.A.




Appendix No. 1 to the Agreement 116/2026/
Price List for Customs Representative Services:

Almaty, « ”

2026

Seq.No. | Name of works Cost in KZT, VAT
incl.
Customs clearance of postal import (IM40), export (EC10) cargo arriving by FEDEX, TNT including:
1. - . ) 2o - 85 000
preparation of goods declaration (main sheet) and customs brokerage services in 3-10 working days
Customs clearance of postal import (IM40), export (EK-10) cargoes of other courier services, including:
2. preparation of a Goods Declaration (main sheet) and services of a customs representative in 3-10 working | 100 000
days
3 Customs clearance of air, road, railway, import, export cargoes, including: preparation of a declaration 125 000
' for goods (main sheet) and services of a customs representative in 3-10 working days
4. - Supplementary sheet to the Goods Declaration 4 000
5. Customs clearance of each additional vehicle 50 000
6. Adjustment of Goods Declaration after Conditional Release (CDC) 30000
7. Determination of the HS (TN VED) code for one product. 1000
8. Organization and conduct of customs inspection 50 000
0. Obtaining documents at the temporary storage warehouse, from the carrier 17 000
10. Receiving/delivering cargo to temporary storage warehouses 17 000
11. Opening/Closure of TIR Carnet/Transit Declaration 25 000
12. Carrying out credit at the railway station (for one vehicle) 30 000
from 35 000 + 1000
13. Registration of approvals, permits in various government agencies (NSC, KT, KIR, certification) KzZT for each
additional item
14. Obtaining a quarantine inspection report 35000
15. Preparation of a technical description for one product 10 000
16. Delivery of cargo within Almaty: Erom 20 000
17. Domestic delivery within Kazakhstan as agreed
18. Registration of TPO (Customs Paiment Order) 25 000
19 Execution of an application (for postal cargo with a customs value of no more than 200 Euros), according 25 000
) to Appendix No. 3 to the Decision of the Customs Union Commission dated May 20, 2010 No. 263
20 Additional name in the application, according to Appendix No. 3 to the Decision of the Customs Union 1000
' Commission dated May 20, 2010 No. 263
21 Execution of a declaration for goods for express cargo (register), in accordance with the Decision of the ?c?r Oggc;]r 1233“:;5;
' EEC Board No. 142 dated August 28, 2018), without payment of customs duties item
22. Consulting services on customs clearance and foreign economic activity from 10000 per hour
23. Translation of documents from English into Russian in 1 page 3500
Preparation of a package of documents for customs declaration, compensation for the organization of
24. storage within 7 (seven) calendar days from the date of notification and loading and unloading operations | 12 000
at the temporary storage warehouse for one import mail FEDEX, TNT.
25 Compensation for additional storage for each additional 7 (seven) calendar days of one FEDEX, TNT 8000
' import item weighing up to 50 kg
Reimbursement for storage services of imported FEDEX, TNT items weighing more than 50 kg for 1
26. (one) calendar day. The tariff is applied from the 8th (eighth) calendar day from the date of the first | 70 KZT per kg
notification
27 Customs declaration of shipments from individuals using a passenger declaration without payment of 5000
' customs duties and taxes (per transport wayhbill)
28. Provision of copies of archived shipping documents. 10 000

These rates are valid when the customs representative receives a full package of documents necessary for the performance of the work.
Rates include VAT. Customs duties and taxes are not included.

In case of payment by the Customs Representative of the temporary storage warehouse, regulatory authorities, the Customer shall reimburse

the Customs Representative for the amounts paid, as well as compensation for administrative expenses when organizing the payment of
customs duties in the amount of 10% of the amount paid.

REPRESENTATIVE CUSTOMER
EMEX LLP 1. Company Name
TRN 600900535674, BIN 040440000893 2. BIN
Address: Almaty, Suyunbai Avenue 89B 3. Legal address
(KZT) - KZ39722S000006587768, “Kaspi Bank” JSC, BIC CASPKZKA 4. Actual address
VAT Certificate series 60001 No. 0039429 dated 13.12.2012. 5. Bank and bank account (current account)
Tel. 3563800, Fax: 3563803 6. Tel
CCEA: 53200, OKPO EMEX LLP - 40238199 7. E-mail
Chief Executive Officer
T.A. Vorobyova




